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1. Onuc HAaBYAJNBLHOI JUCHHUILIIHHA

HaiimenyBaHHS TOKa3HUKIB XapakTepucTrKa JUCIHIUTIHK 32 (OPMOIO
HaB4YaHHA

neHHa (opma HaBYaHHS

«lHo3emna mosa: aneniicbka mMosay

Bun nucnurunian 000B’s13K0Ba
MoBa BUK/IaJaHHSA, HABYAHHA Ta OL[IHIOBAHHS aHTIIHACHEKA
3aranpHUil 00CAT KPEIUTIB / TOAUH 2 /60
Kypc 2
Cemectp 3
KinbkicTh 3MICTOBUY MOAYJIIB 13 PO3MOIITIOM: 2
OO6csr KpeauTiB 2
OOcsT roMH, B TOMY YHCIII: 60
AynuTopHi 57
MoaynpHUN KOHTPOJIb 2
CamocriiftHa poboTa 1
dopma ceMecTpOBOT0 KOHTPOITIO eK3aMeH

2. Mera T2 3aBIaHHA HABYAJIBLHOI AMCIUILIIHA

Mera HaBYAJIbHOI JMCHMIUIIHU— (OPMYBaHHS YMiHb YCHOTO 1 MHCEMHOIO

CHUIKYBAaHHS CTYICHTIB aHTJIIHCHKOI0O MOBOIO B MEXaX BU3HAUEHOI TEMATHKH, Y TOMY
gucii npodeciiHol, BIAMOBIAHO [0 TMOTPEO MIKKYJIbTYpPHOTO CIUIKYBaHHA Ta
npodeciifHol MiArOTOBKHU 3a (PaxoM.; pO3BUTOK 1HIIOMOBHUX KOMYHIKaTUBHUX yMIiHb i
iX e)eKTUBHE BUKOPUCTAaHHS y cdepax akaaeMidHOro Ta MpoQeciiHOro CIiIKyBaHHS B
YCHIH Ta MICHhMOBIN (hopmax.

3aBaaHHs HABYAJILHOI JUCIHUILTIHN:

BUUTU CILUIKYBaTUCA 1HO3EMHOK0 MOBOIO BUIBHO 1 CIOHTAaHHO SIK YCHO, TaK 1
ICBMOBO;

pPO3BHBATH BMIHHSI THYYKO BHUKOPHUCTOBYBATH AHTJIICHKY MOBY y Pi3HOMAaHITHUX
CUTYaIlIX COLIaJIbHOr0, HABYAJIbHO-aKaIeMIYHOTO Ta TPO(eCIHHOTO CIIKYBaHHS;
YIOCKOHATIOBATH Yy CTYAEHTIB OCHOBU JIIHIBICTUYHOI, KOMYHIKaTUBHOI Ta
JIHTBOKpPAiHO3HABYOI KOMIIETEHI[I aHIMiChbKkoi MOBH, 30Kpema Yy cdepi
CHUIKYBaHHS, IIO0 BH3HAUY€HAa MalOyTHIMH mpoQecioHaIbHUMH IHTEpecCaMH 1
norpedbamu;

BYUTH CaMOCTIHHO OINpaIbOBYBATH Ta PO3YMITHU CKJIAJHI TEKCTU Ha MPOdeciiiHy
TEMaTHKY;

pPO3BUBATH BMIHHS OIIHIOBATA I aHAI3yBaTW BJIACHWUW HaBYAJIBHHUHI JOCBIJ Ta
yIIOCKOHAJIIOBATH CBOI HaBYAJIbH1 CTPATErii.




3. Pe3yabTaTi HABYAHHS 32 IMCUHUILIIHOIO

chopMyBaTH 'y  CTYIEHTIB  OCHOBH

JIHTBOKPATHO3HABYOI KOMIIETEHIII .

IHIIIOMOBHOI ~ KOMYHIKaTHUBHOI  Ta

S,HaTHiCTB a0 CHiBBi,ZIHOHICHH}I TCOPECTUYHUX 3HAHb 3 IPAKTUYHUMU l'IOTpC6aMI/I

MaOyTHBOI PO eciitHOT AISTBHOCTI.

3IaTHICTH JI0 PO3BUTKY MPOdeciiiHOT KOMIETEHIIIi CTYACHTIB 3ac00aMu aHTJIIMChKO1

MOBH.

4. CTpyKTypa HABYAJIBHOI I CHHUILIIHA

TemaTuuHuil 1aH 17151 JeHHOT (POPMH HaBUAHHS

/1

Ha3Bu TeopeTH4HHUX PO3aiJIiB

Pa3zom

Po3noain roguH Mick BUIaMu pooiT

AyauTopHi

Jlexkmil

Ceminapn
MpakTuuni
JlaGopaTopH
InguBinyananb
Camocriiina
podota

3microBuii moayJib I. Ukraine and English-speaking countries. ¥

KpaiHa Ta aHTJIOMOBHi KpaiHu.

Tema 1. The nature of English-speaking
countries. AHTJIOMOBHI KpaiHH.

4

Tema 2. English-speaking capitals.
AHTJIOMOBHI CTOJIUII.

Tewma 3. English treasures. baratcrBa AHrIi.

Tema 4. National stereotypes. HarionansHi
CTEPEOTHIN.

Tema 5. The unique Ukrainian character.
Oco0IMBOCTI YKPATHCHKOTO HAPOY.

Tema 6. Ukraine with foreigners’ eyes.
Ykpaina ounMa iHO3eMIIiB.

Tema 7. Learning English in Ukraine.
Bupyaroumn iH03eMHY MOBY.

4
4
4
4
4
4
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MosyiibHa KOHTpOJbHA poboTa Nel

1

3micToBuii MmoayJib III. World Englishes. Anraiiicbka moBa y cBiTi

English-speaking world. AnrnomoBHuii | 4 4 1
CBIT.

English as the international language. | 4 4
AHrmiicbka — MOBa  MIXKHapOJIHOTO

CHIJIKYBaHHSI.

How many languages you know, how | 4 4
many times you are a person.

CKiIbKH MOB TH 3HA€I — CTIJIbKHU

pa3iB THU JIOJUHA.

Learning a foreign language. BuBuatouu | 4 4
1HO3EMHY MOBY.

English learning strategies. Crparerii | 4 4
BHUBUCHHS 1HO3€MHOI MOBH.

Texting in English. CyvacHi ckopouenus | 4 4




IT1]T 9ac MEePerucKu aHTIIIHCHKOI MOBOIO.

7. | Modern social skills. HaBuuku cywdacHoro | 5 5
CIUJIKYBaHHS.

MopynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa Ne2 1

Pa3om 3a I cemecTp 60 - - 57 -

3a HaBYAJBLHUM IIJIAHOM 60 57

5. IIporpaMa HABYAJIbHOI TUCUHUILIIHA

3micToBuii Mmoayas I
Ukraine and English-speaking countries.
YkpaiHa Ta aHIVIOMOBHI KpaiHH

Tema 1. The nature of English-speaking countries. AHTTTIOMOBHI KpaiHu.
e The nature of English-speaking countries. AHTTIOMOBHI KpaiHu.
e Articles in geographical names. ApTukii y reorpadidHux Ha3Bax.

e English-speaking countries. Geographical position and main charactiristics.

MOJIO’KEHHS T4 OCHOBHI XapaKTEPUCTUKH.
¢ Introducing another idea. BupaxeHHS TPOTHIIC)KHUX 17€H.
Pekomenooesani oixcepena
Ocnogni: |15 5]
Jlooamkoegi:|6]

Tema 2. English-speaking capitals AuriomMoBHi cTONHIII.
English-speaking capitals. AHTTTOMOBHI CTOJHIII.
The Conditional 1. YMO0BHI pedeHHS EPIIOTO THUITY.

In a public transport. ¥ rpoMaacskoMy TpaHCIOPTI.
Pexomenooeani osxcepena

Ocnosgni:|1; 5]

HHooamkoegi:[6]

Tema 3. English treasurers bararctsa Anrmii.
English treasurers. bararctBa AHrmii.
The Conditionals 2, 3. YMoBHI pedeHHs 2, 3 THITY.
English culture and traditions. KynbTypa, 3BUuai Ta yHiKaabHi pemiKBii.
Telephone conversation. Po3moBa mo Tenedony.
Pekomenoosani dixcepena

Ocnoegni:|1]
Jlooamkoei:|6; 8]

Tema 4. National stereotypes HarionaibHi cTepeoTHIIH.

National stereotypes. HarioHanbHi CTepeOTHIIH.

Direct Speech. IIpsma moga.

National habits and customs.

National superstition. HartionansHi 3a0000HM. 3BHUYal Ta TpaauIlii.
Pekomenooesani oixcepena

OcnoeHni:[1;2]
HHooamkoegi:[6]

In the city. Getting around a city. City facilities. Ekckypcist MicToM, BUIaTHI MICIIS.

['eorpadiune




Tema S. The unique Ukrainian character. Oco0auBOCTI yKpaiHCHKOTO HapOy.
e The unique Ukrainian character. Oco61uBOCTI YKpaiHCBKOTO HAPOTy.
e Sequence of Tenses. Y3romkeHHs Jaci.
e Ukrainian character. YkpaiHChbKuii HaIllOHATEHUIN XapakTep.
e Introduce Ukraine. Binpexomennyiite Ykpainy.
Pekomenoosani oixcepena
Ocnogni: [1; 5]
Jlooamkoegi:|6]

Tema 6. Ukraine with foreigns’ eyes Ykpaina ounma iHO3eMIIiB.
e Ukraine with foreigns’ eyes. Ykpaina ounmMa iHO3EeMIIiB.
e Sequence of Tenses. Y3romkeHHs 4aciB.
e Ukrainian culture. Famous Ukrainians. Ykpaincbka KynbTypa. Bimomi ykpainiii.
e Introduce Ukraine. Binpexomennyiite Ykpainy.
Pexomenooeani osxcepena
Ocnoegni:|1]
Jlooamkoegi:[6; 9]

Tema 7. Learning English in Ukraine. Bu4arouu anruiiiceky B YKpaiHi.
e Learning a foreign language. BuB4aroun iHO3eMHY MOBY.
e Word formation. Nouns formed from adjectives. CnoBoTBip. YTBOpeHHS IMEHHHUKIB
BiJITPUKMETHHKIB.
e English as a world language. Bilingual society. Tips for learning English. Amnrmiiiceka —
MIXXHApOJHA MOBA, TOPAIX AJIs ii BUBUCHHS.
e Identifying and describing changes. Buznauenns ta omuc 3MiH.
Pexomenooeani osxcepena
Ocnoegni:|4; 5]
Hooamkoegi:[10]

3microBuii moayJnb I
World Englishes. AnrJiiicbka MoBa y cBiTi

Tema 1. English-speaking world. AHr;I0MOBHUIi CBIT
e English-speaking world. AHTTOMOBHMIA CBIT.
e Phrasal verbs. ®pa3osi giciosa.
e English-speaking countries. AHTJIOMOBH1 KpaiHH.
Pekomenoosani oixcepena
Ocnoegni:|4; 5]
Hooamkoegi:[10]

Tema 2. English as the international language. AHruilicbka MOBa — MOBa MIKHAPOJIHOIO
CNIKyBaHHS

e English as the international language. Anrmiiickka MOBa — MOBa MI>)KHAPOJTHOTO CITIJIKYBaHHS.

e Phrasal verb “’to look™. ®pa3oBi aieciosa 3 aiecaoBoM “’to look™.

e Foreign languages. [nozemni MoBH.

Pexomenooeani osxcepena

Ocnoegni:|[4; 5]
Jooamkoei:[10]

Tema 3. How many languages you know, how many times you are a person. CkijibKku MOB TH
3Ha€Il, CTIJILKHA Pa3iB TH JIOAHHA
e How many languages you know, how many times you are a person. CKiIbKM MOB TH 3HA€Ill,
CTUTBKH pa3iB TH JIIOUHA.



e Phrasal verb “’to make”. ®pa3oBi miecioBa 3 aiecioBoM “’to make”.
e Multilingual world. bBararomoBHuii CBIT.
Pekomenoosani oixcepena
Ocnoegni:|4; 5]
Hooamkoegi:[10]

Tema 4. Learning a foreign language. BuB4yeHHs1 iHO3eMHUX MOB
e Learning a foreign language. BuBueHHs iHO3eMHUX MOB.
e Phrasal verb “’to take”. ®pa3oBi giecnoBa 3 aiecioBoM “to take”.
e Learning languages. BuBuenHs MOB.
Pekomenooeani dixcepena
Ocnoegni:|4; 5]
Hooamkoegi:[10]

Tema 5. English learning strategies. Ctparerii BUBUeHHSsI iIHO3eMHMX MOB
e English learning strategies. Ctpaterii BUB4eHHs iHO3€MHHX MOB.
e Phrasal verb “’to put”. ®pa3oBi giecnoBa 3 aiecioBoM “to put”.
e Improving language speech. Y 1ockoHaneHHs MOBH.
Pexomenooeani osxcepena
Ocnoegni:|[4; 5]
Jooamkoei:[10]

Tema 6. Texting in English. TesedgonHi Ta eJileKTPOHHI MOBiTOMJICHHS
e Texting in English. TenedonHi Ta eeKTPOHHI MOB1IOMIICHHS.
e Phrasal verb “’to bring”. ®pa3oBi giecioBa 3 i€cI0BOM “’to bring”.
e Shorten forms of informative language. Ckopoueni ¢popmu HeO(DiIIifHOT MOBH.
Pexomenooeani osxcepena
Ocnoegni:|4; 5]
Jooamkoei:[10]

Tema 7. Modern social skills. CyyacHi koMyHiKaTUBHI HABUYKH
e Modern social skills. CygacHi KOMyHIKaTHBHI HABUYKH.
e Phrasal verb “’to get”. ®pa3oBi aiecioBa 3 ai€CI0BOM “’to get”.
e American and British English. Amepukanceka Ta bputancbka aHTTiChKA.
Pekomenoosani oixcepena
Ocnosgni:|4; 5]
Hooamkoegi:[10]

6. KoHTPOJIb HABYAJILHUX IOCATHEHb

6.1 CucreMa OIlIHIOBaHHS! HABUYAJIbHUX JIOCSATHEHb CTYJICHTIB
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BinimyBanHs nekiin 1 - - - -
BingBigyBaHHs ceMiHAPCHKUX 1 - - - -
3aHATH
BiaBigyBaHHSI MpaKTHYIHAX 1 28 28 29 29
3aHATh




PoGota Ha cemiHapcbKOMY 10 - - - -
3aHATTI
Pob6ota Ha mpakTHIHOMY 10 28 280 29 290
3aHATTI
JlaGopatopha po6oTta (B TOMY 10 - - - -
YHCIIi IOMTYCK, BUKOHAHHS,

3aXHUCT)

Bukonanus 3aBgaHHs I 5 - - 1 5
caMocCTiiHOi poboTn

BukonanHus Moy IbHOT 25 1 25 1 25
poboTH

Pazom - 333 - 349
MaxkcuManbHa KiJIbKICTh OaniB — 682

6.2 3aBnaHHs 17151 CAaMOCTINHOT poOOTH Ta KPUTEPIi OLIIHIOBAHHS

3MicToBMIT MOIYJIb Ta TEMH KYpCY KisnbkicTs ropmn KisnbkicTb
0asiB
Cemectp I
3microBuii MmoayJs I1. Ukraine and English-speaking countries
1. Ckmacti CIECOK aHTIIOMOBHUX KpaiH Ta 3pOOHTH MPE3CHTAIIIF0 O/Hi€eT 1 5
3 HUX.
Pa3om 3a III cemectp: 1 rox. Pa3zom 3a I1II cemecTp: 5 6axis
Pa3zom 3a HaBYaABLHUM IJIaHOM: 1 roa. Pazom: 5 6anis

6.3. ®opmu poBEaEHHS MOAYILHOTO KOHTPOJIIO Ta KPUTEPIl OIIHIOBAHHSL.

MoymbHANH KOHTPOJIb 3HaHb CTYACHTIB 3IHCHIOETHCS ITCIS 3aBEPIICHHS BUBYCHHS HABUYAIBHOTO
Mmarepiany KOXHOTO MOIyds y (opMi MOAYIBbHOI KOHTPOJBHOI poOOTH, KA MOJArae y BHKOHAHHI
TECTOBUX 3aBJIaHb pi3HOTO THMY. [IpaBuIbHA BIMOBIIb 32 KOXKHE TECTOBE 3aBIaHHs OIIHIOETbCS ¥ 1 Oar.

3arajbHi KpuTepii ONiHIOBAHHA HAYAJBHUX AOCATHEHb CTY/ICHTIB

Ouinka Kpurepii oninroBanns

«BiIMiHHO» CTaBHUTHCS 3a MOBHI Ta MIilHI 3HaHHS Marepialy B 3aJaHOMy 00cs3i, BMiHHS BUIBHO
BUKOHYBATU TPaKTHYHI 3aBAaHHs, NepeadaueHi HABYAIBHOIO MPOrpamolo; 3a BHSB
KPEaTUBHOCTI Y PO3yMiHHI 1 TBOPYOMY BUKOPUCTAaHHI HAOYTHX 3HAHb TA YMiHb.

«100pe» CTaBUTHCS 3a BUSIB CTYAECHTOM IIOBHUX, CUCTEMAaTHYHHUX 3HaHb 13 JUCLUIUIIHY, YCIIIIHE
BUKOHAHHS MpPAaKTUYHUX 3aBAaHb, 3JaTHICTH OO CaMOCTIHHOTO TOMOBHEHHS Ta
OHOBJICHHS 3HaHb. AJIE€ y BIAMOBiJI CTyJCHTa HasBHI HE3HAYHI NOMUWIIKH, SKi MOXYTb
OyTH yCYHEHI 3 TOITOMOTOI0 BHKJIajava.

«3a/10BIJILHO» CTaBUTHCS 3a BHSAB 3HAHHS OCHOBHOI'O HABYAJILHOTO Marepially B 00Cs3i, JOCTaTHBOMY
JUTS TIOJABIIOTO HaBYaHHs 1 MaiOyTHROI (paxoBoi AiSUTBHOCTI, MOBEPXOBY 00i3HAHICTH
nepen0adeHo0 HaBYAIBHOIO IPOTPaMoOI0; MOJKJIMBI CYTTEBI TOMHJIKH Yy BHKOHAHHI
NPaKTHYHUX 3aBJIaHb, aJI€ CTYJCHT CIPOMOXHHUH YCYHYTH iX i3 JOIIOMOTOI0 BHKJIa1aya.
«HEe3aT0BIIbHO» BUCTAaBIIIETbCSA CTYACHTOBI, BIANOBiAB SKOTO TiA 4Yac BIATBOPEHHS OCHOBHOTO
IpOrpaMoBOro MaTepially OBEpXOBa, (hparMeHTapHa, IO 3yMOBIIOETHCS MOYAaTKOBUMH
ySBJICHHSIMH ITPO MTPEAMET BUBUCHHSI.




HABYAJIbHO-METOJMYHA KAPTA HABYAJIbHOI JUCLUILITHUA

Pa3zom: 60 ron., npakTiyHi 3aHATTS — 57 rO/I., caMocTiiiHa podoTa — 1 Toj1., MOJI. KOHTPOJIb — 2 TO/I,
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8.PexoMenoBaHi 1xepena
OcHoBHi:

1.

A Way to Success: English Grammar for University Students. Year 1 (Student’s Book) / H.B. Tyuuna, 1O.
B. Heecoka, 5. 0. Cazomora, I. B. JKapkosceka, B. B. IlepmoBa; xymnox.-ohopmiroBay
O. M. Apremenko. — Xapkis: @ouio, 2015. — 192 c. (Ha kadeapi B eeKTPOHHOMY BUTJISIII)

2. A Way to Success: English for University Students. Year 1 (Student’s Book) / H.B. Tyuwmna,
10.B. Hesceka, 4. FO. Cazonoga, 1. B. XKapxorcrka, H. O. 3aiineBa; xynox.-opopmmosad O. C. FOxTman
— Xapkis: @omio, 2015. — 336 c. (Ha kadenpi B eNCKTPOHHOMY BUTJIS/II)

3. English grammar in use. A self-study reference and practice book for intermediate students/ Raymond
Murphy — C.: Cambridge University Press, 2012. — 380 p. (Ha kadeapi B €IeKTPOHHOMY BHTJISIII)

4. Gough C. English Vocabulary Organiser. 100 topics for self-study / C. Gough. — Heinle, Cengage
Learning, 2005. — 220 p. (Ha kadeapi B eICKTPOHHOMY BUTJISIIII)

5. Tyuuna H.B., Mepkynosa T.K., Kysemina B.C. Speak English with Pleasure / 3a pen. Jlyisu I'pin
(Benmuka bpuranis), Kipu O. Sacon (CHIA). 3-¢ Bua. — K.: BugaBaunrso «Maiictep-kiac», 2007 — 2008.
— 288 c. (Ha kadenapi B eNEKTPOHHOMY BUTJISII)

JlomaTkoBi:

6. A Way to Success: English for University Students. Year 2 (Student’s Book) / H.B. Tyuwmna,
I.B. Xapkoscbka, H.O. 3aiinea Ta iH.; Xynox. — opopmmosau ['.B. Kicens. — Xapkis: @omio, 2014. —
256 c.

7. Driscoll L. Vocabulary in practice 5. Intermidiate to upper-intermidiate / L. Driscoll, G.Pye — Cambridge
University Press, 2012. — 78 p. (1a xadeapi B €1eKTPOHHOMY BHIJISII)

8. Murphy Raymond. Grammar in Use: a sell-study reference and practice book for intermediate students of
English. — 3rd edition. — New York: Cambridge University Press, 2015. — 379 p. (Ha kadeapi B
€JIEKTPOHHOMY BHTJISII)

9. Pye G. Vocabulary in practice 4. Intermidiate / G.Pye — Cambridge University Press, 2009. — 78 p. (na
kadeapi B eJICKTPOHHOMY BHIJISII)

10. Tyanna H.B., Mepkynosa T.K., Ky3smina B.C. READ & SPEAK ENGLISH with Pleasure / 3a pen.

Jloxmmnoi T.®. — K.: Maiictep-knac, 2007. — 304 c.



